Apostille in Germany

THE HAGUE CONVENTION ABOLISHING THE REQUIREMENT OF LEGALIZATION FOR FOREIGN DOCUMENTS DATED OCTOBER 5, 1961
DOCUMENTS ORIGINATING IN GERMANY NEED AN
“APOSTILLE” ISSUED BY THE APPROPRIATE GERMAN AUTHORITIES FOR RECOGNITION IN THE UNITED STATES. DOCUMENTS
LEGALIZED BY “APOSTILLE” NEED NO AUTHENTICATION BY U.S. CONSULAR OFFICERS.

ENTERED INTO FORCE FOR THE UNITED STATES ON OCTOBER 15, 1981.

AM 15. OKTOBER 1981 TRATEN DIE VEREINIGTEN STAATEN DEM HAAGER ABKOMMEN BEIl, WELCHES BEGLAUBIGUNGEN VON
DOKUMENTEN DURCH KONSULARISCHE VERTRETUNGEN SCHON SEIT 1961 FUR HINFALLIG ERKLART HATTE.
ORIGINALURKUNDEN DEUTSCHER HERKUNFT MUSSEN DAHER DIREKT AN DIE ZUSTANDIGEN DEUTSCHEN BEHORDEN GESANDT
WERDEN, UM EINE LEGALISIERUNG DURCH DIE APOSTILLE ZU ERHALTEN.

ALLE

Competent officials in the Frankfurt Consular district for the execution of the Apostille are as follows:
Die zustandigen Behérden fir die Ausstellung der Apostille sind:

Documents signed by:

Certified Translators

Notaries Public

Officials of Bureaus of
Vital Statistics
(Standesbeamte)

Officials of Local Courts

Deans of Universities

Employees of Chambers

of Commerce or other
Public Corporations

Hessen

Appropriate President of the
District Court (Landgerichts-
prasident)

Appropriate President of the
District Court (Landgerichts-
prasident)

Appropriate President of the
Land Administration
(Regierungsprasident)

Appropriate President of the
District Court (Landgerichts-
prasident)

Appropriate President of the
Land Administration
(Regierungsprasident)

Appropriate President of the
Land Administration
(Regierungsprasident)

Rheinland-Pfalz

Notarization by notary public,
then Apostille by President
of the District Court (Land-
gerichtsprasident)

Appropriate President of the
District Court (Landgerichts-
prasident)

Ministry of Interior
(Ministerium des Innern)
Schillerplatz 3-5

55116 Mainz

Appropriate President of the
District Court (Landgerichts-
prasident)

Ministry of Interior
(Ministerium des Innern)
Schillerplatz 3-5

55116 Mainz

Ministry of Interior
(Ministerium des Innern)
Schillerplatz 3-5

55116 Mainz

Saarland

Ministry of Interior
(Ministerium des Innern,
Staatshoheitsabteilung),
Bismarckstr. 19,

66111 Saarbricken

Ministry of Interior,
as above

Ministry of Interior,
as above

Ministry of Interior,
as above

Ministry of Interior,
as above

Ministry of Interior,
as above

Baden-Wirttemberg

Notarization by notary public,
then Apostille by respective
District Court (Landgerichts-
prasident)

Appropriate President of the
District Court (Landgerichts-
prasident)

Regierungsprasidium,
Ruppmann Str. 21

70565 Stuttgart

Tel: 49-711-904-0 (fax —2408)

Appropriate President of the
District Court (Landgerichts-
prasident)

Ministerium fir Wissenschaft
und Forschung

Kdnigstr. 46

70173 Stuttgart

Regierungsprasidium
Ruppmann Str. 21
70565 Stuttgart




